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OCOBEHHOCTH S3bIKA MACCOBOM KOMMYHUKAITUU
U TTPOBJIEMBI TTEPEBO/JIA

B nepuon rnobanuzanun coppeMmerHoro obmecrsa CMH 0Kka3bIBatOT CHIIBHOE BIUSTHUE HA
pasnuuHble chepbl ASSITEIPHOCTH YeJoBeKa, U nmpodiema nepeBoga TekctoB CMU kak HuKoraa
CTAaHOBUTCA akTyanbHOH. OcHOBHas 3anmava jroboro CMU noHecTn MHGOPMALIUIO IO YUTATENS,
KOTOPBIH KeJaeT MoIydaTh HHPOPMALHIO HE TOJIBKO OT OTEUECTBEHHBIX JKYPHAIHCTOB, HO M OT
nHoctpaHHbix CMU. Mmenno nostomy nepuop anHrnossbaHbix CMMU akTyaneH kak HHUKOTAA.
Hamu uccrnemyercss Ba)KHOCTb mparMaTHYecKod (DYHKIUM TPU BO3JAEHCTBUU HA PELIUMTUEHTA.
B cratbe aBTOp M3ydaeT mepeBO] HEOJOTH3MOB, KOTOPbIE MOSBIAIOTCS B CPEACTBAX MACCOBOU
uHpOpMaLUK ¢ 3aBUIHONW 4dacToToH. Kpome 3TOro, aBTOpoM HCCIenyercs BOMPOC MepeBona
HEKOTOPBIX CTHWJINCTHYECKUX KOHCTPYKLUN, PUTOPUYECKHX BOMPOCOB C MOMOIIBIO OHpeae-
JICHHBIX TpaHCcHOpMAaLHiA.

KnwoueBrre ciuioBa: nepesox; si3eik CMU; crumuctuueckue GUrypbl; puTOpHUECKUE
BOIIPOCHL; MparMaTudeckast QyHKIHS, HEOJIOTU3MBL

In the period of globalization of modern society, the media have a strong influence on
various spheres of human activity, and the problem of translating media texts is becoming more
urgent than ever. The main task of any media is to give information to the reader who wants to
receive information not only from native-speaking journalists, but also from foreign media. That
is why the period of English-language media is more relevant than ever. We investigate the
importance of pragmatic function that influences the recipient. The author studies the translation
of neologisms that appear in the mass media with an enviable frequency. In addition, the author
examines the issue of translating some stylistic constructions, rhetorical questions with the help
of certain transformations.

Key words: translation; mass media language; stylistic figures; rhetorical questions;
pragmatic function; new words.

MennitHblii CTUIb, KOTOPBIA SBIISIETCS PA3HOBUAHOCTBIO MyOIUIIUCTHYECKOTO
CTHJISA, OTIIMYAETCS JOTMYHOCTHIO MOBECTBOBAHUS, YETKOCTHIO U CIKATOCTBIO M3J1a-
racMbix (PakToOB M COOBITHIA, a TAK)KE HAIMYKMEM TEPMUHOJOTUYECKOW Oa3bl M3
ONPEACTIEHHBIX O0JIACTEH, UTO CONMMMKAET 3TOT CTHJIb C HAYYHBIM. B TO ke Bpemsi
JUI. TAHHOTO CTUJIA XapaKTEPHO MCIOIB30BAaHUE SMOLIMOHAIBHO-OLEHOYHOM JIEK-
CUKH, aBTOPCKOH OLEHKH TOTO WJIM UHOTO COOBITHS, YTO CONMXKAET JTAHHBIA CTUJb
¢ NyONMIMCTUKON MM JaKE CO CTUJIEM XYAOKECTBEHHON Mpo3bl. CEroAHsIIHUE
JKYPHAIUCTEL MAaKCUMAJIBHO CTPEMATCS YCTAHOBUTH KOHTAKT € COBPEMEHHBIM
YUTaTeNIEM, CO31aTh B KAKOH-TO CTEIEHNA NUAJIOT, IMO3BOJIAIOIINANA BO3ICHCTBOBATE
HA YMTATEIIS, BHYIIATh U MEPEAABATh HYKHYIO WH(POPMALIHLO.

[ToMmumMO 0COOECHHOCTEH, KOTOPBIE XAPAKTEPHBI Ul KaXAOrO S3BIKOBOIO
JKaHpa TEKCTOB si3blka CMU M OTIIMYAKOIIMX TEKCThl AHATMTUYECKON CTaTbU OT
TEKCTa, COAEPIKALLEr0 MOJUTHYECKUE KOMMEHTAPUU, MOXKHO OTMETUTH PAJ OCO-
O€HHOCTEN, CBOHCTBEHHBIX s136IKy CMU B 1iesiom. J[aHHBIE OCOOEHHOCTH M OTpE-
AENS0T cnenuky nepeBoaa B cepe MacCoBOM KOMMYHHUKALIMK, TO MEPEBOTUMK
00s13aH UMETh NPEACTABIICHUE €€ HA HAYaTbHOM JTarle.

HaunGonee 3HaumtensHbiM At TekcTtoB CMUM mpakThyeckn Bcex KaHPOB
SBJIIETCS COYETAHUE B HUX BJIEMECHTOB COOOLICHHS M BO3JICHCTBUS HA YATATEIS.
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Hecmotps Ha TO, 4TO cambIM BakHBIM Jjsi TeKCTOB CMMU cumraercs mHpopma-
TUBHAs (DYHKIMS, OHA 3a4aCTYH0 OCTAETCS HEHTPAJTBHOM, TO €CTh CBOOOJHOW OT
BO3JCICTBIE HA mosydarens. B OONBIIMHCTBE chnydyaeB nepeaada WHpopmanuu
COIMPOBOXAACTCS 3aBYAIMPOBAHHBIM BBIPAKCHUEM OLICHKH W TPHEMAMHU, KOTOPBIE
3aCTaBIISAIOT AYAUTOPHIO UCIBITBIBATH ONPEIACICHHYIO PEAKIMI0O HA Ty WIA HHYIO
WH(OPMALHKO.

OcHOBHas 1ieJTb MyOJUIIUCTUYECKUX TEKCTOB (TOYHO TakK e, Kak MH(popma-
LIMOHHBIX) — IOHECTH CBEJACHMS A0 uuTatelis. [103ToMy y medaTHbIX U1 UHTEPHET-
CMHU, kak mpaBuiIo, €CTb OOLIMIA CTUIIb, HACOJIOTUSL, TEMATHUYECKAash HAITPABICHHOCT.
B coBpemMeHHOM MHpE AaKe PEKIaMHBIE BCTABKM MPAKTHYECKH HE BBIOMBAIOTCS U3
o0wei TeMaThky (€ClK 3TO TEMATHYECKOe u3ganue). IMEHHO MOTOMY, YTO TEKCT
nyOIMIMCTHYECKOTO KaHPA SBJISETCS YACThI KAKOH-TO Ta3eThl WM JCKTPOHHON
Bepcun CMU, umeroniei cBoi CTUIIb U UACOJIOTHIO, CTOUT OOPaTUTh BHUMAHUE HA
TO, KAKOB UCTOYHWK MH(popmannu. OCHOBHAA 3a/a4a ra3eTHO-WH(POPMALHIOHHOTO
CTHMJISl 3aKJII0YAETCS B COOOLIEHMM ONPEACIICHHBIX CBEACHWHA C ONPEACICHHBIX
NO3ULMI C LETBIO0 JOCTUKEHHS JKETAEMOTr0 BO3ICHCTBUS HA unTarelns. Y neyarHas
ra3eTa, 1 HOBOCTHOM CaliT KaK BEPCHs Ta3eThl — CPEACTBA MH(popManuu n yoexae-
HUus. OHM paccuMTaHbl HA MACCOBYHO ayAMTOPHIO, BHUMAHUE KOTOPOW TOJKHBI
yaepkarb. Js HUX XapakTepHa HEOOXOJMMOCTh TaK OPraHW30BaTh MaTEpUal,
YTOOBI MEpeaaTh HPOPMALMIO OBICTPO, CKATO, COOOIIUTE OCHOBHOE, NAXKE €CIU
3aMeTka He OyAeT JoYMTaHa A0 KOHLA, W OKa3aTb HA 4MTaTens 0co00e BO3ACH-
ctBre. IMEHHO 3T 1B€ PyHKIMK — MHPOPMATUBHAS U BO3ACHCTBYOLIAS — SBIISIFOTCS
ctiiicoOpasyrommMu. Mx peanmsanuss HAXOJUT CBOEC KOHKPETHOE BBIPAKEHUE
B CTWJIE W SI3BIKE, CMHTAKCUCE W CTPYKType NYOIMLHUCTUYECKUX JOKYMEHTOB,
COCTaBE KaHPOB MYOJIMLIUCTUKH.

Kaxnplii (pyHKIMOHABHBIA CTUIb MMEET HEKOTOPBIE S3BIKOBBIE OCOOCH-
HOCTH, KOTOPBIE OKa3bIBAIOT 3HAUMTEIIBHOE BIMSHHUE HA X0/ U PE3YJbTAT MpoLiecca
nepeBoja. BakHyro ponb B ra3eTHO-WH(POPMALMOHHOM CTHJIE UIPACT HATMYHE
NOJIMTUYECKUX TEPMHHOB, IMEH W HA3BaHWii, WCIOJIb30BAHWE TA3€THBIX KIIWLIE,
HAJIMYME DJIEMEHTOB PA3rOBOPHOIO CTHJIA M >KAPrOHU3MOB M Tak jaiee. S3bIK
CMHU oueHnb HacbilleH MeTadopaMu, HIMOMAMK, B HEM MPUCYTCTBYIOT 3JIEMEHTHI
IOMOpA, capKa3Ma 1 HPOHUM.

S3b1k mHTEpHET-CMU H3MEHsIETCS ele Ha mar ObICTPEE, MbI BOEPBBIC BCTPE-
4acM Pa3rOBOPHYIO JICKCHKY WM (Ppa3eosiorm3mMbl UMEHHO B 3TOM HMCTOYHHUKE.
HNudopmanms, nosIBISIOMIAACS B IEYATH, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB KOrna-To Oblia
B HOBOCTHO# JieHTe B MHTepHETE. CoBpeMenHble CMU — HCTOYHMK OONBIIMHCTBA
HEOJIOTU3MOB B JIEKCUYECKOM COCTaBE sA3bIKA. Kak aHIVIMICKHUIA, TaKk M PYCCKHMA
A3BIK TIOCTOSIHHO MOJCPHU3UPYETCS, B HUX MOSIBJISIFOTCS HOBBIE CJIOBA M BbIPAXKeE-
HUS, KOTOpblE€ «OOHOBJSIOT» S3BIK, COXPaHsis NPUA 3TOM €r0 YHUKAIBbHOCTb.
OpHako, ¢ APYroil CTOPOHBI, TAKWE SIBJICHMS, KaK TI0OANM3alMs WA MEKKYJIb-
TypHasi KOMMYHHUKAIHsl SBJISFOTCS TPAYMHAMM CMELIMBAHMS S3BIKOB, JIMIICHHAS X
UJCHTHYHOCTH.

HoBooOpa3oBaHuss TPaHCHOMHHAHTHOTO XapakTepa NPEACTABISAIOT COOOH
HOBBIC JICKCHYECKHE €IMHULBI, MOSBISIOMIMECS B S3BIKE C LIENBIO AaTh HOBOE,
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0oJee SMOLMOHAIBHOE MMl MPEAMETY, YK€ MMEIOIIEMY HEHTPATbHOE HAUMEHO-
BaHWE. /J[1s aHITIMHACKUX HEOJOTM3MOB TAKOr0 THIA XAPAKTEPHO AaKTUBHOE
WCIOJIb30BAHUE MOJIENH CI0BOCHOXeHUs. Harmpumep,:

And a group of women psychologists thanked the board for using the word
“chairperson” rather than “chairman” but argued that too much sexual
discrimination still exists within the Association (Friday, 2011, ¢. 17) — ‘U rpynna
YKEHIIMH-TICUXO0JIOTOB  NOOJIarojapuiia 4jieHOB MPABJICHUS 3a HCIOJB30BAHHUE
HEHTPAJILHOTO CJIOBA IMPEACENATENb», HO YTBEP)KAAJIa, YTO B ACCOLMALAA BCE
€llle CYIIECTBYET CIAMIIKOM MHOTO TUCKPUMHUHALMY 110 IPU3HAKY MOJIA .

B aHrnmuiickoM s3bIKEe JTaHHBIA TPAHCHOMUHAHT O0003HAYAET YEIOBEKA, MPE-
CEIATENbCTBYIOIIErO WA PYKOBOASIIETO KAaKMM-TMOO COBEHIAHWEM, KOH(EPEH-
LHWEH WM JIEJIOBOM BCTpeuei. B akameMuyeckol cpelie JaHHOE CIIOBO SIBJISACTCS
HEHTpaTbHBIM O00O3HAUCHHMEM I HOMUHALMM «3aBeAyrommi kadeapoity wim
«Jaekan». Cneayer OTMETHTD, YTO JABH)KEHUE SKEHIIMH 33 CBOM MpaBa CIOCOOCTBO-
BAJIO TOSIBJICHAIO HOBBIX €IWHHULl HE TOJIbKO B OMPEACICHHOM CEKTOPE JIEKCH-
YECKOM KapThl, HO W Moau(pukauuu B Apyrux cekropax. Tak, B 70-¢ rojsl
NPOLIOrO BEKa NOJ BIUSHUEM (DEMUHUCTCKOTO ABMKCHHS aHTTTMHCKUI S3BIK ObLT
OOBSABIEH CEKCUCTCKUM S3BIKOM, T.€. SI3BIKOM, AMCKPHUMHHHUPYIOIIAM >KEHCKHN
MOJI, TAK KaK B HEM COAEPKUTCS O0JbIIe (HOPM MY>KCKOTO POJia, YEM KEHCKOTO,
YTO BO MHOTOM OOBSCHSETCS IMPOKUM HMCIOIB30BAHUEM CJIOBA /MdN B KAUECTBE
BTOPOr0 KOMIOHEHTA B Ha3BaHUM npodeccuii [2].

B aHrnmiickoM si3bIk€ MO>KHO BCTPETHTHh HOBYHO JIEKCUKY TPAHCHOMWHAHT-
HOTO XapakTepa, CO3JAaHHYK0 Ha OCHOBE WIPbl CJOB. dirhead; baby-boomer;
goggle-box, all-nighter. Hanpumep:

Not sure what to wear as we were part of the hippie generation and are now
the baby-boomers (The Wall Street Journal, 2011, p. D4) — He 3naru, umo
Haoemv, K020d Mbl OblLIU YACMbIO NOKOJEHUS XUNnuU, d meneps seisemcs 0656u-
Oymepamu.

HoBooOpazoBanue baby-boomer npencrapiser coO0il CI0KHOMPOU3BOAHYIO
€IUHUILY, COCTOSLIYIO U3 JIBYX CJOB bhaby (‘peOEHOK’) U boomer, UMEIONICE JBA
3HaueHus. ‘1) camen KeHrypy’, ‘2) 4eloBEK, PEKIaMUPYIOLIM 4TO-TuO0 WK
CO3JAKOIIMNA MIYMUXY BOKPYT YEro-imOo’ C MPOAYKTUBHBIM CI0BOOOPA30BATENb-
HbIM CY(PPHUKCOM -e U CITy>KUT [uid 0003HaUYeHUsl peOCHKA, POAMBILETOCS BO BpPEMs
MOCJIEBOEHHOTO JEMOrPAPHUECKOro B3phIBA.

K Tperbemy TuIly HEOJOTM3MOB, WIMPOKO HKCIOJIB3YEMBIX B AHMIMHACKHX
ra3eTHBIX TEKCTAX, OTHOCATCS CEMAHTUUYECKUE MHHOBAMK. 1101 CEMaHTHYECKAMU
WHHOBALMSIMU TIOHAMAKOTCS HOBBIE 3HAYCHHS YKE CYLIECTBYIOIIUX CIJIOB. [Ipm
3TOM TEPEOCMBICTICHHE MOXKET UMETh CIECAYIOIIME BapHaHTHL: 1) crapele cioBa
NOJIHOCTBEO MEHSIKOT CBOC 3HAYEHHE, YyTPAYMBAasi paHEe CyLIECTBOBABILEE; 2) B Ce-
MaHTHYECKOW CTPYKTYpE CJOBa MOSBISETCS €UIC OAWH JIEKCHMKO-CEMAHTHYECKUN
BAPMAHT TNPU COXPAHEHHHM BCEX TPAAMLMOHHBIX. Kak moka3bsiBacT BBIOOpKA
NPUMEPOB, B SA3BIKE Ta3€Thl MOCACAHMX ACCATWICTANA NPeoOIagaroT €IUHULBI

BTOPOTO THMA.
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B aHmIosA3b619HON Mpecce Yanie ceMaHTHYeCKHEe HOBOOOPA30BaHMs MPEACTaB-
JS0T OO0 MPOCThIE MMEHA CYIICCTBUTENBHBIC, TAKUE KaK Aouse — oom, dog —
cobaxa. IHOTIa BCTPEYArOTCsl ClTy4al CEMAHTUYECKOrO MIEPEOCMBICTICHHSI HA YPOBHE
CJIO’KHOT'O CJIOBA WM CIOBOCOYETaHus: blue-ribbon — npusz 3a nepsoe mecmo.

Kak n3BecTHO, Mpouecc MONOJHEHMS JICKCUKA HOBBIMM CJIIOBaMM BCETAa MPH-
CYTCTBOBAJI B SA3BIKE, OJHAKO 32 MOCIEAHUE oAbl 00bEM HOBALMA U CKOPOCTh MX
NPOHUKHOBEHUS B SI3bIK 3aMETHO BO3POCHHU. ['a3era sBASETCS NEPBBIM MUCHMEH-
HbIM (PUKCATOPOM, PETHCTPUPYIOLIMM TMOSBICHUE JICKCUMYECKAX WHHOBALIMIA,
UMEKIMX TEHACHLIMIO MPOHHUKATh B JIMTEPATYPHBIA s3bIK. B raserHom Tekcre
HOBOE CJIOBO MMEET PEAIBHYIO BO3MOXKHOCTh IMPOMTH CTAANIO COLMATU3ALH (ITPH-
HATUS €10 B 00mecTBe). UIMEHHO mO3TOMY JaHHasl JIEKCHKA MPEACTABIISIET MHTEPEC
JUIS TIEPEBOAYMKA C TOYKH 3PEHHMS HOBU3HBI, OPUTHMHAJIBHOCTH M BO3MO>KHOCTH
NPUHSTH BBI3OB.

[TockoJIbKY B Hamie BpeMsl SI3bIKY MPECCHl yACHSETCS OOJbIIOE BHUMAHUE,
BAKHOCTh JTAHHOW MpOOJEMBI JOCTATOYHO sicHA. Beaymieid (yHKIMEN ra3eTHbIX
CTaTei SBISETCS BO3ACHCTBUE C LENBIO (OPMUPOBAHUS OOIICCTBEHHOTO MHECHUS
nyTeM COOOIIEHUS] O TOM WJIA HHOM COOBITHH, YTO 3HAYUTEILHO BIMSET HA BBIOOD
S3BIKOBBIX CPEACTB, B TOM YMCJIE W 00pa3HbIX. B aHMIOA3BIYHOM MEANAIUCKYPCE
WCIOJIb3YIOTCSL Pa3ivyHble (PUTYPBl PEUH, UX TIEPEIaya HA PYCCKUH s3BIK CONps-
JKE€HA C UCTOJIb30BAHUEM PA3IMYHBIX MEPEBOUCCKUX TpaHchopmanmii [1, c. 67].

AHanM3 HEKOTOPBIX Ta3€THBIX CTaTeil JaeT BO3MOYKHOCTH 3a(pMKCHUPOBATH
Cllydad ynoTpeOJICHUusT aBTOPaMHM PA3JIMYHBIX CTUIMCTHYECKUX M JICKCHYECCKHX
(Guryp B IpOCTPAHCTBE JAHHOTO THIA TEKCTOB. MCMOIB30BaHUE SKCIPECCUBHBIX
CUHTAKCUYECKNX KOHCTPYKLMIA B CTaThAX MOJYMHECHO B MEPBYIO OYEPEb OCHOB-
HOW (PYHKIIMM JAHHOTO THIMA Fa3€THHIX MATEPUATOB — MHPOPMUPOBaHUIO. BaxkHO
TAK)KE€ OTMETUTh, YTO HAPSAY C BBIIOJHEHUEM OCHOBHOM MH(poOpMHpYIOLIEH (yH-
KIIMA KOHCTPYKLIHU SKCHPECCHBHOIO CHHTAKCHCA B MEAMANMCKYPCE BBINOJIHSOT
u OoJiee YyaCTHBIE (PYHKLIMW, HATPABJICHHBIE HA PEATM3ALMIO TEX MM MHBIX aBTOP-
CKMX HAMEPEHHUIA, UTO MO3BOJISIET TOBOPUTH O MONY PYHKIMOHAIBHOCTH CTUIINCTH-
YECKUX KOHCTPYKIIUH.

Taxum 00pa3om, rOBOPsi O MEPEBOJE CTHIIMCTHYECKUX (PUTYP UCTIOIB3YOTCS
HEKOTOpBIC BUABI TpaHcopmaumid. Yame Bcero s JAHHOIO THMA TUCKypca
XapaKTepEH SKBUBAICHTHBIA mnepeBod. [Ipm momowmwm naHHOM TpaHcopmanmu
NEPEIATCS PUTOPAYECKUE BOTIPOCHI, 4 TAK)KE BCTABHBIE KOHCTPYKLIHH.

Putopuueckuii BOMpOC MO3BOJISICT MOBBICHTH OOIIMI TOH BBICKA3BIBAHUS,
AKTyaJM3APOBATh CMBICIT ONPEACIICHHBIX YaCTEl BICKA3bIBAHMSI.

And the question needs to be asked — what happens to those who don’t have
the luxury of having US or UK publishers and who are trying to break out into the
English market? — Bosnukaem eonpoc: 4mo npoucxooum ¢ memu, kmo ne pabo-
maem ¢ aMepPUKAHCKUMU Ul OPUMAHCKUMU UZ0AMESAMU U KMO U30 GCex CUT
nuimaemcst nPoOUMvCsL HA AHSTUTUCKUT PLIHOK?.

[Tpu mepeBoie BCTABHBIX KOHCTPYKUMNA HAOIKOAACTCS TPUEM OIMYIICHUS CTH-
JUCTHYECKON (Urypbl. BCTaBHBIE KOHCTPYKIMHM HMCHOJB3YKOTCS aBTOpaMH JUIs
YTOUHEHHUS COO0IAaeMOi B CTaThe MH(OPMAIIIH.
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The site — Exposed: The Secret Files — included the Internet suffix “su” — an
indication that it was originally from the Soviet Union. — Catim noo nazeéanuem
«Packpuimer: Cexpemuvie Mamepuaivly pasmewen Ha Oomene .Su, 4mo YKa3bi-
gaem na mo, 4mo ou uz owisuieco Cogemcrkoeo Coiosd.

[Ipn mepeBoje MaHHOW KOHCTPYKLMHM MEPEBOMYMK OTKA3QJICS OT BCTABHOH
KOHCTPYKLMH, MEPEOCMBICIIMB M HWCHOJIb30BAB CHHTAKCMYECKYIO WH(OPMALUIO,
YTO OTPAKACTCA B M3MEHEHHMH MOPSIKA 3JEMEHTOB B MPEAJIOKCHUU. B mTaHHOM
CIIy4ae CIEAYET OTMETHTbH, YTO aBTOPY MEPEBOJAA YAAIOCh NMEPEAATH OCHOBHYIO
MBICITb U HAMEPEHWE ABTOPA OPUTMHAIBLHON cTaThbh. COOTBETCTBEHHO, MOXKHO
TOBOPHTH O JOCTH)KCHUHW AIEKBATHOCTH U COXPAHEHUM MPArMaTUYeCKONH (PYHKIHAA
IIPUA MEPEBOJIE.

Eme omHoi cnemm@uueckoii 0COOEHHOCTBIO MEPEBOAA SBISETCS NEPEBOJ
WHBEPCHIA, KOTOPas MCIIOJIB3YETCS B QHIJIOA3BIYHON CTAThE HE TOJBKO IJIS BBIIC-
JEHUS BAOKHOM WH(POpPMAUMKM MO MHEHHIO aBTOPA, HO W JJI TOBBILICHHS
AKCIPECCUBHOCTH BBICKA3bIBAHUSI.

Titled — Demonstration of an ultralow profile cloak for scattering suppression
of a finite-length rod in free space, their research, published in the New Journal of
Physics, describes a cloak consisting of 66 jum — thick copper tape and 100 jum —
thick flexible polycarbonate film that scatters and cancels out incoming waves. —
Pezynemamul omoii HayyHoil pabomvl NpuUGeOeHvl 8 CMAmve NOO0 HA36AHUEM
«/lemoncmpayusi c8epXHUSKONPODUILHOLO MAmepudid, NPeOHA3HA4eHHO20 OJisl
pacceusanusi U HeMpaIu3ayuy ceemd, Usny4aemMoco YuiuHOpOM KOHEYHOU OUHbL
8 CBOOOOHOM NpOCMpAHCMEe», KOmopdsi Oviid ONYOIUKOBAHA G JICYPHALE NO
puzuyeckuM UccIeO0BAHUSIM.

B naHHOM mnpumepe Ans aBTOpa OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM MPEAJIOKEHUS
OBIJIO HA3BAHWE CTATbU, KOTOPOE OH M BBIHEC B NPEMO3ULMUIO K TEKCTY IS
CMBICTIOBOTO BbIACIEHHs. HO MEPEBOYHK MO-HOBOMY MEPEOCMBICIHII MEPEBOAM-
MBI MaTepuan M OPEUIOKWII WHOH BapuaHT, B KOTOPOM HMHBEPCHsS HE ObLia
COXPAHEHA, 4TO, BEPOSITHEE BCETO, MOMIIO ObI CAEHaTh MPEATIOKEHUE TPOMO3IKAM
Y HE COOTBETCTBYIOLIMM HOPMaM PYCCKOTO sI3bIKA.

Takum 00pa3oM, aBTOPBI JAHHBIX CTATEH MUCMOIB3YOT PA3INYHbIC CTUIIACTHU-
yeckue (urypel. B cucreme aHrmuiickoro MeanaaucKypca Mbl CMOTJIM BBIACIIATH
TaKhe KOHCTPYKIMH 3KCIPECCUBHOTO CHUHTAKCHCA, KAK PUTOPHUYECKHE BOIPOCHI,
napajuie/ibHble KOHCTPYKIMK U WHBepcuM. Hapsany ¢ kimoueBoit GyHkuei nadop-
MUPOBaHUsSI CTUJIACTUYECKUE (PUTYPBI CITy>KaT AJsl Peau3aluy aBTOPCKOTO Hame-
peHus. BzamMopaelcTBHE CPEOCTB BBIPAKEHUS KATErOpUd SKCIPECCUBHOCTH
WHTEHCUBHOCTH CO3AAIOT MparMaTuueckuii 3PpPEeKT BBIPA3UTEIBHOCTH PEYH, YCH-
JIEHHO BO3JACHCTBYIOT Ha mojyvarens Tekcra. [Ipum mepeBone oOpa3HBIX JIEKCH-
YECKMX CPEACTB C OJHOTO SI3bIKA HA APYTrOd MEPEBOMYMKM MPHOCTatOT K pas3iny-
HOTO poja TpaHc(opmarmsM, 4ToObl COXPaHUTh OOPA3HOCTh, a4 TAKXKE MEPEIaTh
nparMaTH4ecKuii moTeHuuan (Uryp pedd, HCMONb3yEMBIX B OPUTHHAIBHOM
TEKCTE.

JINTEPATYPA

1. Kucenesa, A. B. AHrmMicKkud S3bIK. SI3BIK CPEACTB MaccoBOW wuHpopMmaruu /
A. B. Kucenesa. — M. : MITUMO — Vuusepcurer, 2008. — 216 c.

115



2. Hewumenxo, I I1. IldHAMHKA PEUEBOr0 CTAHAAPTA COBPEMEHHOM ITyOIHYHOH Bep-
oampHOU KOoMMYyHHKAIWU: [IpoOmemsbl. Tenmennmm. / . TI. Hemumenko // Bompockr
a3piko3HaHuA. — 2001. — Ne 1. — C. 21-34.

116



